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ВСТУП
Вивчення мовленнєвої діяльності в річищі сьогоденних лінгвістичних спрямувань – психолінгвістичного, когнітивного, прагматичного – дає змогу поглянути на мовні явища в динаміці, зумовленій закономірностями мовленнєвого мислення і прагматичними факторами мовленнєвого спілкування. 
На сучасному етапі розвитку мовознавства особлива увага вчених спрямована на вирішення проблеми становлення та підтримання результативного процесу комунікації як важливого й невід’ємного компонента успішної діяльності особистості (Ф. С. Бацевич, Є. В. Клюєв, О. В. Падучева, Г. Г. Почепцов, О. А. Семенюк, О. О. Селіванова, J. Austin, J. Searle, H. Clark, D. Vanderveken). Ефективність спілкування полягає у реалізації потреб та інтенцій учасників вербальної/невербальної інтеракції з метою здійснення мовленнєвого впливу на співрозмовника та досягненні зворотної очікуваної вербальної/невербальної реакції від нього (Н. Д. Арутюнова, В. З. Дем’янков, Г. Г. Почепцов, Г.І. Приходько, А. А. Романов, І.П. Сєрякова, K. Bach, J. Searle, D. Sperber, D. Wilson).
У процесі вербальної комунікації мовець реалізовує мисленнєво-мовленнєві дії за допомогою ретельно відібраних релевантних засобів, одним із яких є мовленнєвий акт. Сьогодні теорію мовленнєвих актів інтенсивно розвивають лінгвісти, філософи і логіки. Передумови виникнення теорії мовленнєвих актів були пов’язані, передовсім, з пошуком слушних переходів від фраз природнього мовлення до їхніх формалізованих аналогів, які стали реалізовувати логіки в середині ХХ століття. В цей час стало ясно, що осмисленість і істинність фразь залежать від контекстів, в яких вони актуалізуються.
 Теоретико-методологічну основу роботи складають дослідження з теорії мовленнєвих актів  Дж. Серля [16; 23], Дж. Остіна [13], Дж. Холмс [22], З. Херберта [21], Н. Вольфсон [25], Є.С. Петелиної [14], В.В. Леонтьєва [12], Н.А. Трофімової [17], Н.О. Бігунової [3; 4; 5] та ін.
Серед останніх особливе місце посідає мовленнєвий акт комліменту, який був виокремлений як особливий іллокутивний тип – експресив.
Вибір теми дослідження обумовлений тим, що, незважаючи на інтенсивну розробку проблем, пов'язаних з вивчення МА компліменту у сучасному мовознавстві, ціла низка кардинальних питань, потребує додаткового аналізу. Мовленнєвий акт комліменту вивчається у семантичному [8], іллокутивному [5], перлокутивному [4], контрастивному [12], жанровому [17], когнітивному [3], дискурсивному [10] аспектах. Проте ще багато питань очікують на своє розв’язання, до них, зокрема, належать невербальні засоби вираження оцінки в англомовному дискурсі. Тож назріла потреба розгляду погрози в розмовному діалогічному дискурсі під кутом зору фоностилістики, яка інтегрує когнітивні, комунікативні та інтеракційні особливості мовленнєвої діяльності суб’єктів комунікації. Такий підхід уможливлює вивчення мовленнєвого акту комліменту з урахуванням усіх аспектів дискурсивної взаємодії комунікантів.
 Отже, актуальність роботи увиразнюється недостатньою вивченістю невербальних маркерів компліменту в персонажному мовленні художнього дискурсу.
Об'єктом роботи виступає мовленнєвий акт компліменту в сучасному англомовному художньому літературному та кінодискурсі.
Предметом дослідження виступають вербальні та невербільні характеристики МА компліменту в сучасному англомовному художньому літературному та кінодискурсі.
Мета роботи полягає у виявленні вербальних та невербільних характеристик МА компліменту в сучасному англомовному художньому літературному та кінодискурсі.
Відповідно до поставленої мети в дослідженні вирішуються наступні завдання:
1. виявити місце МА компліменту в теорії мовленнєвих актів;
2. встановити об’єкт, предмет, іллокутивні цілі та перлокутивний ефект МА компліменту;
3. проаналізувати статусні відносини учасників МА комліменту;
4. виділити лексичні, граматичні, стилістичні та інтонаційні засоби  вираження компліменту в англійському зображеному діалогічному дискурсі.
Матеріалом дослідження слугували сучасні англійські романи і фільми, з яких методом суцільної вибірки були відібрані висловлювання компліменту.
Під час виконання поставлених завдань в дослідженні застосовані наступні методи: гипотетико-дедуктивний метод; метод компонентного аналізу; метод контекстуального аналізу екстралінгвальних феноменів (пресуппозиций, мотивів, інтенцій адресантів, статусних стосунків коммуникантов); описовий метод.
Структура роботи обумовлена її метою і завданнями і складається з Вступу, трьох розділів, Висновків та Бібліографії. У першому розділі йде мова про теоретичні передумови дослідження, які охоплюють поняття мовленнєвих актів, зокрема, МА компліменту. У другому розділі аналізуються мовленнєві особливості цього МА. У третьому аналізуються вербальні та невербальні засоби вираження компліменту в сучасному англомовному художньому літературному та кінодискурсі. Бібліографія складається з 58 позицій.
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Мовленнєвий акт є цілеспрямованою мовленнєвою дією, яка здійснюється відповідно до принципів і правил мовної поведінки, прийнятих в даному суспільстві; одиниця нормативної соціоречевої поведінки, що розглядається в рамках прагматичної ситуації.
 Комплімент – це позитивно-оцінний фатичний мовленнєвий акт, спрямований формування позитивної емоційної реакції співрозмовника, що вирізняється суб'єктивністю оцінки, наявністю невеликого перебільшення переваг співрозмовника і підвищеної емоційністю.
Щодо основних інтенцій адресанта комплімента, адресант комплімента прагне польстити адресату чи заохочити його, що викликано правилами ввічливості чи бажанням підтримати згоду в відношеннях з ним.
Компліменти переважно стосуються зовнішнього вигляду людини, її внутрішних, моральних якостяй, її професіоналізму, мають місце і компліменти розумовим здібностям. Компліменти зовнішності стосуються зовнішнього вигляду людини в цілому, окремих частин її тіла, моложавості, одягу. Адресант може бути зацікавлений в адресаті, однак не з користними намірами: функція комплімента – побудова та підтримка солідарності та гармонійних відносин комунікантів. Що стосується компліментів відносно віку людини, зауважимо, що в англійській комунікативній культурі найчастіше прийнято відзначати те, що зовнішність співрозмовника змінилася в позитивний бік.
Інтенціями адресанта комплімента слугують: 1) намір зробити приємне адресату, 2) інтегція полестити адресату або заохотити його, що викликано правилами ввічливості чи бажанням підтримати гармонійні відносини, 3) намір висловити подяку адресату за якійсь вчинки, 4) інтенція вибачитися перед адресатом за вчинки, які адресант вважає неправильними у відношення до співрозмовника. Всі названі інтенції спрямовані на встановлення та утримання контакту та гарних стосунків між комунікантами. 
Щодо перлокутивного ефекту, наше дослідження показало, що найбільш поширеними типами реакцій на комплімент є вираз радості, задоволення від отриманого компліменту та подяка.
До лексичних засобів вираження компліменту відносяться: 1) емотиви: beautiful, wonderful, delightful, excellent, marvelous, nice, tremendous; 2) лексичні інтенсіфікатори: so, such, too, absolutely, awfully, simply, totally, perfectly, pretty; 3) вигуки oh, ah, вигукове слово God; 4) загальнооцінний предикат good.
Слід зазначити, що в МА компліменту найчастіше використовуються лексеми niсe, lovely та good.
До основних синтаксичних структур МА компліменту відносять наступні: 
· You are Adj/ N; 
· You look Adj/ N; 
· I like/ love your (Adj) N; 
· What Adj N; 
· How Adj.
До синтаксичних засобів висловлення комплімента відносяться повтори, порівняльна конструкція as ... as, емфатичні конструкції, які починаються із how та what, питальні розділові та негативно-питальні речення.
Щодо стилістичних особливостей МА компліменту, дослідження показало, що поширеними стилістичними прийомами є епітет та гіпербола.
Вираз персонажами літературного діалогічного дискурсу компліменту супроводжується авторським описом їх паравербальної поведінки. Вербалізація кінетичної поведінки реалізується вербалізованими кінемами. 
При вираженні персонажем компліменту спостерігається тенденція мінімізувати дистанцію між ним та співрозмовником, що експлікується в авторському коментарі. Крім того, вираження компліменту характеризується інтимною зоною комунікації, тобто невеликою дистанцією між співрозмовниками. Більше того, при вираженні щирого компліменту активно використовуються торкання, спрямовані підкреслити доброзичливе, інтимне відношення до об'єкту оцінки, встановити і підтримати контакт з ним, або передати «батьківське», «протекційне» відношення до співрозмовника. Авторським кваліфікатором або вербалізованою кінемою в цьому випадку слугує тактильне дієслово touch.
Відносно міміки слід, невербальним маркером слугує посмішка, а також радісний вираз обличчя описується автором за допомогою слів lit up і beamed. 
Емоційне напруження стає максимальним, якщо при вираженні компліменту автор описує появу сліз в очах персонажа-адресанта оцінки: сльози виступають засобом емоційного вивільнення і створення емоційного контакту. 
Змінюється голос мовця, що автор зображує за допомогою іменника voice і прикметників емоційно-оцінної семантики, які визначають його і виконують стилістичну роль епітета. При вираженні компліменту голос адресанта позначається автором як «затишний, довірчий», що посилює щирість компліменту.
Авторський коментар у художньому літературному дискурсі не дозволяє читачеві диференціювати паравербальні особливості, властиві адресантам МА компліменту. Мімічні і жестові дії персонажів, описані автором, допомагають розмежувати щирі та нещирі компліменти, експересивні та неекспресивні, формально-етикетні та поєднані з замилуванням.
За допомогою невербальних компонентів спілкування, описаних в авторському коментарі, позитивні висловлювання набувають додаткової експресивності й емоційності.
У кінодискурсі МА компліменту супроводжується невербальними засобами комунікації, які посилюють їх емоційність і допомагають досягти іллокутивної мети. Мовленнєві акти компліменту супроводжуються посмішкою, яка поєднується з відкритим і щирим поглядом з широко розплющеними очима, розведенням рук на рівні пояса і похитуванням головою у напрямі адресата. 
За даними аудиторського дослідження, інтонаційними характеристиками МА компліменту є наступні:
· темп вимовляння компліментів є більшою мірою повільним, а під час вимовлення емотивних лексем спостерігається найбільш помітне уповільнення темпу мовлення;
· гучність вимовляння компліментів залежить від щирості мовця: чим щирішим є комплімент, тим тихішим є голос мовця; проте, лексеми емотивної семантики характеризуються голосною гучністю вимовлення;
· напрямок руху тону в перед’ядерних частинах фраз компліменту переважно   низхідний;
· висловлення компліменту супроводжується вживанням низки емфатичних шкал, таких як низхідна, плинна, висхідна та висока;
· дослідження термінальних частин інтонаційних груп фраз компліменту показує, що типовим для них є вживання низхідного тону;
· фрази компліментів характеризуються переважно високим тональним рівнем вимовлення і широким тональним діапазоном.
За даними електро-акустичного дослідження, точними просодичними характеристиками МА компліменту є наступні:
1.	Фрази мовленнєвого акту комплімент характеризуються широким частотним діапазоном, (у жінок 310 Гц, а у чоловіків  280 Гц). частотний діапазон прямо пропорційний до експресивності вимови: чим більший діапазон, тим більш експресивна фраза. Також за рахунок розширення діапізану забезпечується виділенність прикметників позитивної оцінки. 
2.	Дослідження частотного рівня першого наголошеного та ядерного складів показали, що у жіночому мовленні максимальна частота переважно перебуває на першому наголошеному складі і становить в середньому  310 Гц, а у чоловіків  дещо вищі показники ЧОТ ядерного складу – 300 Гц. 
3.	Дослідження інтенсивності фраз компліменту доводить, що максимальна інтенсивність у жінок становить 71 Db, у чоловіків 69 Db.
4.	При середнй тривалості склада в синтагмі 320  мс у дикторів обох станів тривалість першого наголошеного склада складає відповідно 360 мс у чоловіків и 430 мс у жінок, тобто вище середнього показника; тривалість ядерного склада дорівнює відповідно 480 мс у чоловіків и 470 мс у жінок. Таким чином, можна говорити про певне уповільнення темпу на оцінних лексемах: прикметниках та іменниках. Крім того, вимовлення оцінних слів характеризуються попередньою або наступною прагматичною паузою, тривалість якої дорівнює, як правило, от 145 до 640 мс. 
5.	Яскрава просодична виділеність характеризує емотивні прикметники і іменники, інтенсифікатори very, far, such, so. Оцінні лексеми характеризуються високим тональним рівнем та широким тональним діапазоном вимовлення, максимальними показниками ЧОТ та інтенсивності, а також уповільненням темпу мовлення.
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ANASTASIYA YUSHKOVA
SPEECH MEANS EXPRESSING COMPLIMENT IN ENGLISH FICTIONAL DISCOURSE
SUMMARY
The paper is dedicated to the verbal and non-verbal peculiarities of  compliment speech act. 
The subject of the discussion is manifestation of positive evaluation in English literary discourse and film discourse. The material under analysis is represented by 350 speech episodes taken from English literary discourse in which the characters express compliments. Another data set includes 60 episodes taken from film discourse, in which the characters express compliments.  
The paper presents and analyses pragmatic functions, illocutionary aims, perloutionary effect and the communicants’ social statuses in this act, as well as the objects and subjets of evaluation of compliment speech act.
Compliment is seen as an utterance directed towards a recipient, pointing out his or her positive qualities. Compliment has been defined as approving contact-establishing speech act, aimed to form an interlocutor’s positive emotional reaction, subjective, highly emotional, implying a slight exaggeration of the addresse’s qualities. 
The illocutionary aims of compliment speech act has been defined as follows: the intention to show the hearer kindness, to do them a courtesy or to reassure them, which is caused by politeness strategies; the intention to express the speaker's emotional state by qualifying the evaluation object's features as being adequate/good; the intention to express gratitude to the addressee for their actions; the intention to comfort and reassure the object of evaluation, "save his/her face".
The analysis of the complimenting utterances’ level structure included three stages: the investigation of the lexical, grammatical, stylistic, and non-vernal levels. 
The observation of the lexical properties of compliment speech act has shown a marked tendency in the choice of the lexical units: emotive nouns and adjectives, such as beautiful, divine, delightful, excellent, marvellous, nice, remarkable, sweet, tremendous, wonderful, as well as intensifiers absolutely, awfully, exactly, really, simply, totally, highly, perfectly, pretty, quite, so, such, too, very are used.
The most common syntactical constructions are "you + be + adj. (noun)", "you + V + adverb (noun)", "you + look + adj. (noun)".
In film discourse compliment speech act is always accompanied by non-verbal means of communication, which make it more expressive and help to achieve the illocutionary aims. Compliment speech act is accompanied by a smile, a confident and sincere look with wide-open eyes, wide outward arm movements and shaking of the head in the addressee’s direction.
The final part of the paper is devoted to the auditory and electro-acoustic investigation of the intonation structure of compliment speech act.
In the course of the carried out auditory and electro-acoustic investigation we have come to a clear and strong affirmation that the phrases constituting compliment speech act are characteristic of high pitch level, wide speech range, the use of emphatic pre-nuclear patterns, such as The Descending Stepping Head, The Sliding Head, The Ascending Head and mostly falling nuclear tones. The emotive lexical units are pronounced with increased loudness and slowering down the speech tempo. 

